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I 

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna) 

UREDBE 

UREDBA KOMISIJE (ES) št. 382/2009 

z dne 11. maja 2009 

o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in 
zelenjave 

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 z dne 
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih 
trgov in o posebnih določbah za nekatere kmetijske proizvode 
(„Uredba o enotni SUT“) ( 1 ), 

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 1580/2007 z dne 
21. decembra 2007 o določitvi izvedbenih pravil za uredbe 
Sveta (ES) št. 2200/96, (ES) št. 2201/96 in (ES) št. 
1182/2007 v sektorju sadja in zelenjave ( 2 ) ter zlasti člena 
138(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

Uredba (ES) št. 1580/2007 ob uporabi rezultatov večstranskih 
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga določa merila, v skladu 
s katerimi Komisija določi pavšalne vrednosti za uvoz iz 
tretjih držav za proizvode in obdobja iz dela A Priloge XV k 
tej uredbi – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Pavšalne uvozne vrednosti iz člena 138 Uredbe (ES) št. 
1580/2007 so določene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati 12. maja 2009. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 11. maja 2009 

Za Komisijo 

Jean-Luc DEMARTY 
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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PRILOGA 

Pavšalne uvozne vrednosti za določitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka tretjih držav ( 1 ) Pavšalna uvozna vrednost 

0702 00 00 MA 89,6 
TN 115,0 
TR 110,4 
ZZ 105,0 

0707 00 05 MA 32,7 
TR 135,2 
ZZ 84,0 

0709 90 70 TR 105,4 
ZZ 105,4 

0805 10 20 EG 45,9 
IL 55,9 

MA 53,1 
TN 52,5 
TR 76,0 
US 68,2 
ZZ 58,6 

0805 50 10 TR 49,4 
ZA 56,2 
ZZ 52,8 

0808 10 80 AR 80,1 
BR 67,5 
CA 127,2 
CL 73,8 
CN 98,2 
NZ 98,3 
US 128,2 
UY 66,3 
ZA 81,6 
ZZ 91,2 

( 1 ) Nomenklatura držav, določena v Uredbi Komisije (ES) št. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka „ZZ“ predstavlja „druga 
porekla“.
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II 

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna) 

ODLOČBE/SKLEPI 

KOMISIJA 

ODLOČBA KOMISIJE 

z dne 5. maja 2009 

o sprejetju izvedbenih ukrepov za posvetovalni mehanizem in druge postopke iz člena 16 Uredbe 
(ES) št. 767/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o vizumskem informacijskem sistemu (VIS) in 
izmenjavi podatkov med državami članicami o vizumih za kratkoročno prebivanje (Uredba VIS) 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2009) 2359) 

(Besedilo v bolgarskem, češkem, estonskem, finskem, francoskem, grškem, italijanskem, latvijskem, litovskem, 
madžarskem, malteškem, nemškem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem, slovaškem, slovenskem, 

španskem in švedskem jeziku je edino verodostojno) 

(2009/377/ES) 

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 767/2008 Evropskega parla
menta in Sveta z dne 9. julija 2008 o vizumskem informacij
skem sistemu (VIS) in izmenjavi podatkov med državami člani
cami o vizumih za kratkoročno prebivanje (Uredba VIS) ( 1 ) in 
zlasti člena 45(2)(e) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Člen 16 Uredbe (ES) št. 767/2008 določa pravila 
uporabe VIS za posvetovanje in zahtevke za dokumenta
cijo. Pri izvajanju člena 16 Uredbe VIS je treba sprejeti 
ukrepe za določitev pravil za izmenjavo sporočil, 
poslanih v okviru infrastrukture VIS (specifikacije VIS 
Mail). Ta sporočila se ne beležijo v VIS, posredovani 
osebni podatki pa se uporabljajo izključno za posveto

vanje med centralnimi organi, pristojnimi za izdajo 
vizumov, in za konzularno sodelovanje. 

(2) Zaradi dodatnih ukrepov, sprejetih do datuma iz člena 
46 Uredbe VIS o vključevanju tehničnih funkcij schen
genskega posvetovalnega omrežja, morajo specifikacije 
VIS Mail opredeliti štiri vrste sporočil, ki se lahko 
uporabljajo od začetka uporabe VIS do datuma iz člena 
46 Uredbe VIS. To morajo biti sporočila v zvezi s konzu
larnim sodelovanjem (člen 16(3) Uredbe VIS), sporočila v 
zvezi s prenosom zahtevkov organom, pristojnim za 
izdajo vizumov, za posredovanje kopij potnih listin in 
drugih dokumentov, ki so priloženi vlogi, in za prenos 
elektronskih kopij zadevnih dokumentov (člen 16(3) 
Uredbe VIS), sporočila, da so podatki, obdelani v VIS, 
netočni ali da so podatki obdelani v VIS v nasprotju z 
določbami Uredbe VIS (člen 24(2) Uredbe VIS), in sporo 
čila, da je prosilec pridobil državljanstvo države članice 
(člen 25(2) Uredbe VIS). 

(3) Na podlagi člena 5 Protokola o stališču Danske, ki je 
priložen k Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o usta
novitvi Evropske skupnosti, se je Danska 13. oktobra 
2008 odločila, da Uredbo (ES) št. 767/2008 prenese v 
svojo zakonodajo. Uredba (ES) št. 767/2008 je zato 
zanjo zavezujoča v mednarodnem pravu. Danska je 
tako v skladu z mednarodnim pravom zavezana izvajati 
to odločbo.
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(4) V skladu s Sklepom Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 
2000 o prošnji Združenega kraljestva Velike Britanije in 
Severne Irske za sodelovanje pri izvajanju nekaterih 
določb schengenskega pravnega reda ( 1 ) Združeno kralje
stvo ni sodelovalo pri sprejetju Uredbe (ES) št. 767/2008, 
ki zato zanj ni zavezujoča in se v njem ne uporablja, saj 
pomeni razvoj določb schengenskega pravnega reda. 
Zato ta odločba Komisije ni naslovljena na Združeno 
kraljestvo. 

(5) V skladu s Sklepom Sveta 2002/192/ES z dne 28. febru
arja 2002 o prošnji Irske, da sodeluje pri izvajanju neka
terih določb schengenskega pravnega reda ( 2 ), Irska ni 
sodelovala pri sprejetju Uredbe ES št. 767/2008, ki 
zato zanjo ni zavezujoča in se v njej ne uporablja, saj 
pomeni razvoj določb schengenskega pravnega reda. 
Zato ta odločba Komisije ni naslovljena na Irsko. 

(6) Ta odločba je akt, ki temelji na schengenskem pravnem 
redu oziroma je z njim kako drugače povezana v smislu 
člena 3(2) Akta o pristopu iz leta 2003 in člena 4(2) 
Akta o pristopu iz leta 2005. 

(7) Kar zadeva Islandijo in Norveško, ta odločba pomeni 
razvoj določb schengenskega pravnega reda v smislu 
Sporazuma med Svetom Evropske unije in Republiko 
Islandijo ter Kraljevino Norveško o pridružitvi obeh k 
izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega 
reda ( 3 ), kar spada v področje iz točke B člena 1 Sklepa 
Sveta 1999/437/ES z dne 17. maja 1999 o nekaterih 
izvedbenih predpisih za uporabo Sporazuma med 
Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kralje
vino Norveško pridružitvi teh dveh držav k izvajanju, 
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda ( 4 ). 

(8) Kar zadeva Švico, ta odločba pomeni razvoj določb 
schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma med 
Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfe
deracijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, 

uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, kar 
spada v področje iz točke B člena 1 Sklepa Sveta 
1999/437/ES v povezavi s členom 3 Sklepa Sveta 
2008/146/ES ( 5 ) o sklenitvi navedenega sporazuma v 
imenu Evropske skupnosti. 

(9) Kar zadeva Lihtenštajn, ta odločba pomeni razvoj določb 
schengenskega pravnega reda v smislu Protokola med 
Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Švicarsko konfede
racijo in Kneževino Lihtenštajn o pristopu Kneževine 
Lihtenštajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko 
skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o pridružitvi 
Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju 
schengenskega pravnega reda, kar spada v področje iz 
točke B člena 1 Sklepa 1999/437/ES v povezavi s 
členom 3 Sklepa Sveta 2008/261/ES z dne 28. februarja 
2008 o podpisu v imenu Evropske skupnosti ter o 
začasni uporabi nekaterih določb Protokola med 
Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Švicarsko konfede
racijo in Kneževino Lihtenštajn o pristopu Kneževine 
Lihtenštajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko 
skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o pridružitvi 
Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju 
schengenskega pravnega reda ( 6 ). 

(10) Ukrepi, predvideni s to odločbo, so v skladu z mnenjem 
odbora, ustanovljenega po členu 51 Uredbe (ES) 
št. 1987/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
20. decembra 2006 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi 
druge generacije schengenskega informacijskega sistema 
(SIS II) ( 7 ) – 

SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO: 

Člen 1 

Izvedbeni ukrepi za posvetovalni mehanizem in druge postopke 
iz člena 16 Uredbe (ES) št. 767/2008 za fazo od začetka delo
vanja VIS do datuma iz člena 46 Uredbe (ES) št. 767/2008 so 
določeni v Prilogi.
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( 1 ) UL L 131, 1.6.2000, str. 43. 
( 2 ) UL L 64, 7.3.2002, str. 20. 
( 3 ) UL L 176, 10.7.1999, str. 36. 
( 4 ) UL L 176, 10.7.1999, str. 31. 

( 5 ) UL L 53, 27.2.2008, str. 1. 
( 6 ) UL L 83, 26.3.2008, str. 3. 
( 7 ) UL L 381, 28.12.2006, str. 4.



Člen 2 

Ta odločba je naslovljena na Kraljevino Belgijo, Republiko Bolgarijo, Češko republiko, Zvezno republiko 
Nemčijo, Republiko Estonijo, Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Italijansko repu
bliko, Republiko Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Veliko vojvodstvo Luksemburg, Republiko 
Madžarsko, Malto, Kraljevino Nizozemsko, Republiko Avstrijo, Republiko Poljsko, Portugalsko republiko, 
Romunijo, Republiko Slovenijo, Slovaško republiko, Republiko Finsko in Kraljevino Švedsko. 

V Bruslju, 5. maja 2009 

Za Komisijo 

Jacques BARROT 
Podpredsednik
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PRILOGA 

1. Uvod 

Mehanizem za komunikacijo VIS Mail temelji na členu 16 Uredbe (ES) št. 767/2008 in omogoča prenos informacij med 
državami članicami prek infrastrukture vizumskega informacijskega sistema (VIS). 

Osebni podatki, ki se posredujejo s tem mehanizmom na podlagi člena 16 Uredbe VIS, se uporabljajo izključno za 
posvetovanje med centralnimi organi, pristojnimi za izdajo vizumov, in za konzularno sodelovanje. 

Razvoj VIS Mail in VISION poteka v fazah, kot je prikazano v nadaljevanju: 

Preden VIS postane operativen, je VISION edino komunikacijsko omrežje za posvetovanja o vizumih ( 1 ). 

V fazi 1 se od začetka delovanja VIS lahko uporablja mehanizem VIS Mail za prenos naslednjih vrst informacij: 

— sporočil v zvezi s konzularnim sodelovanjem, 

— zahtevkov za predložitev dokazil, 

— sporočil o netočnih podatkih, 

— državljanstvu države članice, ki ga pridobi prosilec. 

Določbe Uredbe VIS glede uporabe VIS Mail za prenos informacij o konzularnem sodelovanju in zahtevkov za predložitev 
dokazil (člen 16(3)), spremembo podatkov (člen 24(2)) in predčasen izbris podatkov (člen 25(2)) se uporabljajo v fazi 1. 
Mehanizem VIS Mail, vključno s centralnim posredovalnikom elektronske pošte in nacionalnimi poštnimi strežniki, mora 
biti vzpostavljen, če ga vsaj ena država članica namerava uporabljati v fazi 1, da bi se tej državi članici omogočilo 
pošiljanje takih sporočil ( 2 ). Med fazo 1 delovanja VIS Mail se uporablja tudi VISION. 

V fazi 2, ko so vse točke za izdajo schengenskih vizumov povezane z VIS, mehanizem VIS Mail nadomesti schengensko 
posvetovalno omrežje od datuma, določenega po členu 46 Uredbe VIS. Od tega datuma se vse vrste sporočil izmenjujejo 
prek infrastrukture VIS z uporabo mehanizma VIS Mail. 

2. Infrastruktura za izmenjavo SMTP elektronske pošte 

Izmenjava SMTP elektronske pošte poteka po infrastrukturi VIS, ki zajema nacionalne vmesnike in omrežje sTESTA, in 
temelji na nacionalnih poštnih strežnikih, ki si sporočila izmenjujejo prek infrastrukture centralnega posredovalnika 
elektronske pošte.
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( 1 ) To omrežje se uporablja za posvetovanja med državami članicami, vključno z zastopanjem, in za izmenjavo informacij o izdaji vizuma 
z omejeno ozemeljsko veljavnostjo (VLTV). 

( 2 ) Dejstvo, da se mehanizem VIS Mail lahko uporablja, se nanaša na neobvezno uporabo samega mehanizma in ne na razpoložljivost 
orodja, ki je obvezna.



Infrastruktura centralnega posredovalnika SMTP elektronske pošte se razvije in namesti na lokacijah centralne enote VIS 
in pomožne centralne enote VIS. Upravljanje in spremljanje posredovalnika elektronske pošte, med drugim tudi beleženje, 
zagotovi upravljavski organ. 

Infrastrukturo nacionalnih SMTP poštnih strežnikov pripravijo države članice. Infrastruktura nacionalnih poštnih stre 
žnikov mora biti zaščitena pred nepooblaščenim dostopom do sporočil. 

3. Programska rešitev 

Dejavnosti glede VIS Mail se začnejo v fazi 1 z razvojem poslovnih procesov, pri tem pa se upoštevajo tehnične rešitve za 
VISION, da se zagotovi nemoten prehod med fazama 1 in 2, ko bo VIS Mail nadomestil VISION. 

Tehnične specifikacije z opisom funkcij mehanizma VIS Mail ne vplivajo na pravne vidike konzularnega sodelovanja in 
vizumskih postopkov.
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ODLOČBA KOMISIJE 

z dne 8. maja 2009 

o začasnem trženju nekaterih vrst semenskega krompirja, ki ne izpolnjujejo zahtev iz Direktive 
Sveta 2002/56/ES 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2009) 3392) 

(2009/378/ES) 

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, 

ob upoštevanju Direktive Sveta 2002/56/ES z dne 13. junija 
2002 o trženju semenskega krompirja ( 1 ) in zlasti člena 22(1) 
Direktive, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Priloga I.2(c) k Direktivi 2002/56/ES določa, da število 
rastlin, ki kažejo simptome težke virusne okužbe v nepo
srednem potomstvu, ne sme presegati 10 %. Na Šved
skem je količina razpoložljivega semenskega krompirja 
kategorije „certificiran semenski krompir“, ki ustreza 
nacionalnim okoljskim razmeram in izpolnjuje zgornjo 
zahtevo, nezadostna in zato ne more zadovoljiti potreb 
navedene države članice. 

(2) Povpraševanju po semenskem krompirju ni mogoče 
zadostiti s semenskim krompirjem iz drugih držav članic 
ali tretjih držav, ki izpolnjujejo vse zahteve iz Direktive 
2002/56/ES. 

(3) Zato je treba Švedsko pooblastiti, da do 30. junija 2009 
dovoli trženje semenskega krompirja, za katerega bodo 
veljale manj stroge zahteve. 

(4) Poleg tega je treba druge države članice, ki lahko Švedski 
dobavijo semenski krompir, pooblastiti, da dovolijo 
trženje semenskega krompirja, ne glede na to, ali je bil 
pridelan v državi članici ali v tretji državi. 

(5) Primerno je, da Švedska prevzame vlogo koordinatorja za 
zagotovitev, da skupna količina semenskega krompirja, 
odobrena v skladu s to odločbo, ne preseže največje 
količine iz te odločbe. 

(6) Ukrepi, predvideni s to odločbo, so v skladu z mnenjem 
Stalnega odbora za seme in razmnoževalni material za 
poljedelstvo, vrtnarstvo in gozdarstvo – 

SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO: 

Člen 1 

Trženje semenskega krompirja kategorije „certificiran semenski 
krompir“, ki ne izpolnjuje zahtev iz Direktive 2002/56/ES glede 
števila rastlin s simptomi težke virusne okužbe v neposrednem 
potomstvu, v Skupnosti se dovoli do 30. junija 2009 pod 
pogoji iz Priloge k tej odločbi in pod naslednjimi pogoji: 

(a) število rastlin semenskega krompirja kategorije „certificiran 
semenski krompir“ s simptomi težke virusne okužbe v 
neposrednem potomstvu ne presega deleža, določenega v 
Prilogi; 

(b) uradna oznaka navaja delež rastlin semenskega krompirja 
kategorije „certificiran semenski krompir“ s simptomi težke 
virusne okužbe v neposrednem potomstvu, ugotovljen z 
uradnim pregledom v skladu s členom 2(c)(iv) Direktive 
2002/56/ES; 

(c) semenski krompir se da v promet v skladu s členom 2 te 
odločbe. 

Člen 2 

Vsak dobavitelj semenskega krompirja, ki želi dati v promet 
semenski krompir iz člena 1, zaprosi za dovoljenje državo 
članico, v kateri ima svoj sedež ali v katero uvaža. 

Zadevna država članica dovoli dobavitelju, da navedeni 
semenski krompir da v promet, razen če: 

(a) obstajajo utemeljeni razlogi za dvom, da bo dobavitelj lahko 
dal v promet količino semenskega krompirja, za katero je 
zaprosil za dovoljenje, ali 

(b) bi skupna količina, dovoljena za trženje v skladu z 
zadevnim odstopanjem, presegla največjo količino, določeno 
v Prilogi.
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Člen 3 

Države članice si vzajemno nudijo upravno pomoč pri uporabi 
te odločbe. 

Švedska prevzame vlogo države članice koordinatorke za zago
tovitev, da skupna odobrena količina ne presega največje koli 
čine, določene v Prilogi. 

Vsaka država članica, ki prejme zahtevek iz člena 2, nemudoma 
uradno obvesti državo članico koordinatorko o količini iz 
zahtevka. Država članica koordinatorka nemudoma obvesti 
državo članico, ki ji je poslala uradno obvestilo, ali bi dovoljenje 
povzročilo preseganje največje količine. 

Člen 4 

Države članice takoj uradno obvestijo Komisijo in druge države 
članice o količinah, za katere so izdale dovoljenje za trženje na 
podlagi te odločbe. 

Člen 5 

Ta odločba je naslovljena na države članice. 

V Bruslju, 8. maja 2009 

Za Komisijo 

Androulla VASSILIOU 
Članica Komisije 

PRILOGA 

Vrsta Sorta Največja količina 
(v tonah) 

Število rastlin s simptomi težke 
virusne okužbe v neposrednem 

potomstvu 
(%) 

krompir (sorte škrobnega krompirja) 
Seresta 

150 15
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SKLEP KOMISIJE 

z dne 11. maja 2009 

o določitvi zneskov, ki bodo na voljo EKSRP v skladu z uredbami Sveta (ES) št. 1782/2003, (ES) št. 
378/2007, (ES) št. 479/2008 in (ES) št. 73/2009, ter zneskov, ki bodo na voljo za odhodke EKJS 

(2009/379/ES) 

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1290/2005 z dne 
21. junija 2005 o financiranju skupne kmetijske politike ( 1 ) 
ter zlasti člena 12(2) in (3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Nekateri zneski, dani na voljo Evropskemu kmetijskemu 
skladu za razvoj podeželja (EKSRP) za proračunska leta 
2007–2013 v skladu s členi 10(2), 143d in 143e Uredbe 
Sveta (ES) št. 1782/2003, členom 4(1) Uredbe Sveta (ES) 
št. 378/2007 in členom 23(2) Uredbe Sveta (ES) št. 
479/2008, so določeni v Prilogi k Sklepu Komisije 
2006/410/ES z dne 24. maja 2006 ter bodo na voljo 
EKSRP in za odhodke EKJS ( 2 ). 

(2) Uredbo Sveta (ES) št. 1782/2003 z dne 29. septembra 
2003 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor v 
okviru skupne kmetijske politike in o uvedbi nekaterih 
shem podpor za kmete ( 3 ) je s 1. januarjem 2009 razve
ljavila in nadomestila Uredba Sveta (ES) št. 73/2009 z 
dne 19. januarja 2009 o skupnih pravilih za sheme 
neposrednih podpor za kmete v okviru skupne kmetijske 
politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete, 
spremembi uredb (ES) št. 1290/2005, (ES) št. 247/2006, 
(ES) št. 378/2007 in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 
1782/2003 ( 4 ). 

(3) V členu 7 Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 so uvedene 
nove povečane stopnje za obvezno modulacijo. V skladu 
s členom 1(5) Uredbe Sveta (ES) št. 378/2007 z dne 
27. marca 2007 o pravilih za prostovoljno modulacijo 

neposrednih plačil ( 5 ) se povečane stopnje za obvezno 
modulacijo odštejejo od stopenj prostovoljne modulacije. 

(4) Zato so se zneski prostovoljne in obvezne modulacije, ki 
bodo na voljo EKSRP, spremenili. 

(5) Zaradi jasnosti je treba Sklep 2006/410/ES razveljaviti in 
ga nadomestiti z novim besedilom – 

SKLENILA: 

Člen 1 

Zneski, dani na voljo Evropskemu kmetijskemu skladu za razvoj 
podeželja (EKSRP) za proračunska leta 2007–2013 v skladu s 
členoma 10(2) in 143d Uredbe Sveta (ES) št. 1782/2003, 
členom 4(1) Uredbe Sveta (ES) št. 378/2007, členom 23(2) 
Uredbe Sveta (ES) št. 479/2008 ( 6 ) ter členi 9(1), 10(3), 134 
in 135 Uredbe (ES) št. 73/2009, in razpoložljivi neto zneski 
za odhodke Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) 
so določeni v Prilogi k temu sklepu. 

Člen 2 

Sklep 2006/410/ES se razveljavi. 

V Bruslju, 11. maja 2009 

Za Komisijo 

Mariann FISCHER BOEL 
Članica Komisije
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PRILOGA 

(v mio EUR) 

Prora 
čun- 
sko 
leto 

Člen 10(2) 
Uredbe (ES) 

št. 
1782/2003 

Člen 143d 
Uredbe (ES) 

št. 
1782/2003 

Zneski, dani na voljo EKSRP 
Neto 

zneski, dani 
na voljo za 

odhodke 
EKJS 

Člena 9(1) in 
10(3) Uredbe 

(ES) št. 
73/2009 

Člen 134 
Uredbe (ES) 
št. 73/2009 

Člen 135 
Uredbe (ES) 
št. 73/2009 

Člen 4(1) 
Uredbe (ES) 

št. 378/2007 

Člen 23(2) 
Uredbe (ES) 

št. 479/2008 

2007 984 22 44 753 

2008 1 241 22 362 44 592 

2009 1 305,7 22 424 40,66 44 886,64 

2010 1 867,1 22 429,8 82,11 44 744,99 

2011 2 095,3 22 484 403,9 122,61 44 489,19 

2012 2 355,3 22 484 372,3 122,61 44 736,79 

2013 2 640,9 22 484 334,9 122,61 44 969,59
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Cena naročnine 2009 (brez DDV, skupaj s stroški pošiljanja z navadno pošto) 

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 1 000 EUR na leto (*) 
Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 100 EUR na mesec (*) 
Uradni list EU, seriji L + C, papirna različica + letni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 1 200 EUR na leto 
Uradni list EU, serija L, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 700 EUR na leto 
Uradni list EU, serija L, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 70 EUR na mesec 
Uradni list EU, serija C, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 400 EUR na leto 
Uradni list EU, serija C, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 40 EUR na mesec 
Uradni list EU, seriji L + C, mesečni zbirni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 500 EUR na leto 
Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S – razpisi za javna naročila), 
CD-ROM, 2 izdaji na teden 

Večjezično: 23 uradnih 
jezikov EU 

360 EUR na leto 
(= 30 EUR na mesec) 

Uradni list EU, serija C – natečaji Jezik(-i) v skladu z 
natečajem(-i) 

50 EUR na leto 

(*) Prodaja po številki: — do 32 strani: 6 EUR 
— od 33 do 64 strani: 12 EUR 
— več kot 64 strani: cena se določi glede na posamezen primer 

Naročilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih 
različicah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave). 
Na vsako jezikovno različico se je treba naročiti posebej. 
V skladu z Uredbo Sveta (ES) št. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije 
Evropske unije začasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v irščini, zato se Uradni list 
v irskem jeziku objavlja posebej. 
Naročilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S – razpisi za javna naročila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih 
različic na enem večjezičnem CD-ROM-u. 
Na zahtevo nudi naročilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja različnih prilog k Uradnemu listu. 
Naročniki so o objavi prilog obveščeni v „Obvestilu bralcu“, vstavljenem v Uradni list Evropske unije. 

Prodaja in naročila 

Plačljive publikacije, ki jih izdaja Urad za publikacije, so na voljo pri naših komercialnih distributerjih. Seznam 
komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm 

URAD ZA URADNE PUBLIKACIJE EVROPSKIH SKUPNOSTI 
L-2985 LUXEMBOURG 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplačen dostop do prava Evropske unije. Ta 
spletna stran omogoča pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe, 

zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo. 

Za boljše poznavanje Evropske unije preglejte spletno stran http://europa.eu 
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